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ГОСПОДЬ ИИСУС В ТУ НОЧЬ

Гос-подь И-и-сус в ту ночь, в ко-то-ру-ю пре-дан был, взял хлеб,

С.А.Бацук

возблагодарив и пре-ло-мил  и  сказал:"При-ми            -          те, я-

ди-те, си-е есть Те-ло Мо-ё,  за вас ломимо-е; си-е  творите в Мо-ё

воспоминани-е."Так же  и  чашу после вече-ри и сказал:"Си-я чаша
ммм...

есть Новый Завет в  Мо-ей Крови; си-е тво-ри-те, когда только будете

пить, в Мо-ё воспоминани-е",И-бо всякий  раз, когда  вы е-ди-те хлеб
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сей и пьёте чашу си-ю, смерть Гос - подню возве-ща - е-те, доколе

Он придёт. Посему, кто будет есть хлеб сей и-ли пить чашу Господню

не - достойно, виновен будет против Тела и Кро-ви Гос-под-ней.

Да  ис-пы - тывает себя человек, и таким образом пусть ест от хлеба се-

го и пьёт из чаши сей.   И-бо, кто ест и пьёт недостойно, тот ест и

пьёт в о-суждени-е себе, не рассужда-я о Теле Господнем. А-минь.


